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Za prvního autora podunajského minnesangu, v  jehož písních se 
projevují pozdější ideály dvorské lásky, je považován Meinloh ze Se-
velingenu. Jelikož rodovému jménu a erbu uvedenému v rukopisech 
neodpovídá žádná reálná osoba, je velmi obtížné spojit Meinloha 
s některým ze šlechtických rodů té doby. Historicky je sice doložen 
Meinloh ze Sevelingenu, který sloužil kolem roku 1240 jako minis-
teriál na dvoře hraběte z Dillingenu ve Švábsku, je však nepravdě-
podobné, že by se jednalo o stejnou osobu. Svým původem se navíc 
jmenovec tohoto minnesängera vymyká i geografické oblasti šíření 
minnesangu, která se omezovala zejména na Bavorsko a Rakousko.

Meinlohovi je připisováno autorství čtrnácti strof ve čtyřech tó-
nech.* Formálně jde o tzv. »Stegstrophen«, tedy čtyřveršové strofy 
složené z rozšířených dlouhých řádků (»Langzeile«). Podobné verše 
se objevují už v Kürenbergových básních, avšak u Meinloha je strofa 
ve třetím verši přerušena znělým veršem se čtyřmi přízvuky. Podob-
ně jako u Kürenberga tvoří Meinlohovy písně tematické cykly, kdy 
dvě »Stegstrofen« obklopují jednu strofu bez přemostění (»Steg«).

Obsahově Meinlohova tvorba předznamenává pozdější písně – 
jako reflexe »minne« ze strany muže. Z některých básní vyplývá, že 
zpěvák se s dámou nejen nikdy nesetkal, dokonce ji ani nezná, pouze 
o ní slyšel vyprávět. Jeho láska se tedy zakládá čistě na chvále jejích 
vlastností a krásy, o nichž se dozvídá jen zprostředkovaně. Chvála 
okolí jej nicméně utvrzuje v jeho touze poznat dámu blíže.**

* Pojmem »tóny« zde rozumí�me formální� a obsahové celky, které lze 
považovat za samostatné pí�sně. U starší�ch skladeb, např. u pí�sní� Toho 
z Kürenbergu, je patrné, že jednotlivé strofy mohly fungovat do značné 
mí�ry samostatně a byly volně zaměnitelné. Ne vždy proto lze přesně ur-
čit jejich počet, pořadí� ani pří�slušnost ke konkrétní� pí�sni.

** Podobnou narativní� linii nachází�me i ve třetí� kapitole Písně o Nibe-
lunzích: Siegfried se o Kriemhildě poprvé dozví�dá pouze ze zvěstí�, které 
se ší�ří� o její� kráse i nepří�stupnosti. Lí�čení� burgundské princezny v něm 
probudí� vášnivou lásku, a proto se vydá do Wormsu rozhodnut učinit 
z Kriemhildy svou manželku (srov. Pokorný 1974, s. 27-40).
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V  písních Meinloha ze Sevelingenu se poprvé objevuje motiv 
dvorské lásky jako služby dámě, za kterou rytíř očekává odměnu.
■	Heidelberg: Universitätsbibliothek, Cod. Pal. germ. 848 (tzv. Große 

Heidelberger Liederhandschrift / Codex Manesse, 1305-1315), fol. 
121r.  Moser – Tervooren, Des Minnesangs Frühling, s. 28-31. – In-
grid Kasten (ed.): Frauenlieder des Mittelalters, Stuttgart 1990, s. 42-
44.  Jiné české překlady: Sylvie Stanovská (ed.): Hle, již v mém srdci 
vstává den, Praha 2009, s. 25-27.

Dô ich dich loben hôrte (MF 11,1)
Jen chválu na ni pěli, že jsem ji musel potkat.
Dal jsem se na pouť dalekou, až jsem tě spatřil v davu stát,
a naše oči se setkaly, vážně na mě hledíš.
Je vesel ten, koho si  k sobě, má paní, zvolíš.
Že tebe lepší není,  tak mi rozum a srdce velí.
Jak krásné jsou tvé oči!
Jak vlídně hledí na ty, kdo je její duši milý.

Meinloh ze Sevelingenu: Dô ich dich loben hôrte,  
Codex Manesse, fol. 121ra (výřez)


